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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 
обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 
за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 
акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 
окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 
текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 
съгласуване със засегнатите технически служби.

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 
акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 
него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 
Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 
на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 
засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...].
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент (EO) № 1084/2006
(COM(2011)0612 – C7-0325/2011 – 2011/0274(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 
(COM(2011)0612),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 177 от Договора за функционирането 
на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението (C7-0325/2011),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС,

–– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от25 април 2012 г.1;

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 3 май 2012 г.2;

– като взе предвид член 55 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие и становищата на 
комисията по бюджети, на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните, на комисията по промишленост, изследвания и енергетика, 
както и на комисията по транспорт и туризъм (A7-0000/2013),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

                                               
1 OВ C 191, 26.6.2012, стр. 38.
2 OВ C 225, 27.7.2012, стр. 143.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В член 174 от Договора се 
предвижда, че Съюзът разработва и 
осъществява свои инициативи, които 
водят до укрепването на неговото 
икономическо, социално и 
териториално сближаване. 
Кохезионният фонд следователно 
предоставя финансова помощ по 
проекти в областта на околната среда и 
на трансевропейските мрежи в областта 
на транспортната инфраструктура.

(1) В член 174 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС) се предвижда, че Съюзът 
разработва и осъществява свои 
инициативи, които водят до 
укрепването на неговото икономическо, 
социално и териториално сближаване. 
Кохезионният фонд следователно 
предоставя финансова помощ по 
проекти в областта на околната среда и 
на трансевропейските мрежи в областта 
на транспортната инфраструктура.

Or. en

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) С Регламент (ЕС) № […]/2012 of […] 
за определяне на общовалидни
разпоредби за Европейския фонд за 
регионално развитие, Европейския 
социален фонд, Кохезионния фонд, 
Европейския земеделски фонд за 
развитие на селските райони и 
Европейския фонд за морско дело и 
рибарство, обхванати от общата 
стратегическа рамка, и за определяне на 
общи разпоредби за Европейския фонд 
за регионално развитие, Европейския 
социален фонд, Кохезионния фонд и за
отменяне на Регламент (ЕО) 
№ 1083/2006 [Регламент за общите 
разпоредби — РОР] се установява нова
обща рамка за действието на 

(2) Общите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие (ЕФРР), Европейския 
социален фонд (ЕСФ) и за 
Кохезионния фонд са изложени в
Регламент (EС) № […]/2013 от […] за 
определяне на общи разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд, 
Кохезионния фонд, Европейския 
земеделски фонд за развитие на 
селските райони и Европейския фонд за 
морско дело и рибарство, обхванати от 
общата стратегическа рамка, и за 
определяне на общи разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд и
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структурните фондове и на
Кохезионния фонд. Необходимо е да се 
посочат специфичните цели на 
Кохезионния фонд във връзка с новата 
рамка за неговото прилагане и във 
връзка с целта, която е определена по 
отношение на него в Договора.

Кохезионния фонд и за отмяна на 
Регламент (EО) № 1083/2006 [Регламент 
за общите разпоредби — РОР]. В РОР
се установява нова рамка за
действията на европейските 
структурни и инвестиционни
фондове, в т.ч. за Кохезионния фонд.
Ето защо е необходимо да се посочат 
специфичните цели на Кохезионния 
фонд във връзка с новата рамка за 
неговото прилагане и с целта, която е 
определена по отношение на него в 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз.

Or. en

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Посредством Кохезионния фонд 
Съюзът може да допринесе за дейности, 
свързани с постигането на целите на 
Съюза в областта на околната среда, 
определени с членове 11 и 191 от 
Договора.

(3) Посредством Кохезионния фонд 
Съюзът може да допринесе за дейности, 
свързани с постигането на целите на 
Съюза в областта на околната среда, 
определени с членове 11 и 191 от 
ДФЕС, като например енергийната 
ефективност и възобновяеми 
енергийни източници, в 
транспортния сектор извън 
трансевропейските мрежи, 
железопътния транспорт, 
вътрешния речен транспорт, морския 
транспорт, интермодалните 
системи и тяхната оперативна 
съвместимост, управлението на 
сухоземния, морския и въздушния 
трафик, чистия градски транспорт и 
обществения транспорт.

Or. en
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Кохезионният фонд следва да 
подкрепя проекти за транспортна 
инфраструктура, предвидени в 
Регламент (ЕС) № […]//2013 г. за 
създаване на Механизъм за свързване 
на Европа, Подкрепата следва да бъде 
предоставяна в съответствие с член 
84, параграф 4 от Регламент (ЕС) 
№ […]/2013 [РОР] и от нея следва да 
се ползват единствено държави 
членки, обхванати от Кохезионния 
фонд и с приложимите за този фонд 
степени на съфинансиране.

Or. en

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Член 192, параграф 5 от ДФЕС 
предвижда изключение от общия 
принцип, заложен в член 191, 
параграф 2 от Договора. Поради това 
следва да се гарантира, във възможно 
най-висока степен, че се 
предотвратят вреди, а ако въпреки 
всичко се стигне до замърсяване -
замърсителите плащат.

Or. en
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Европейският съюз и повечето 
държави членки са страни по 
Конвенцията на Организацията на 
обединените нации за правата на 
хората с увреждания, докато 
останалите държави членки са в 
процес на ратифицирането й. При 
изпълнението на съответните 
проекти е важно в тяхната 
спецификация да се взема предвид 
достъпността за хора с увреждания, 
както е посочено в член 9 от 
конвенцията.

Or. en

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Необходимо е да бъдат създадени 
специфични разпоредби относно 
видовете действия, които могат да бъдат 
подпомагани от Кохезионния фонд в 
рамките на тематичните цели, 
определени в Регламент (ЕС) 
№ […]/2012 [РОР]. Същевременно 
следва да се определят и изяснят 
разходите, намиращи се извън 
обхвата на Кохезионния фонд, в това 
число разходите, свързани с 
намаляването на емисиите на 
парникови газове от инсталации, 
попадащи в обхвата на Директива 
2003/87/ЕО на Европейския 
Парламент и на Съвета от 13 
октомври 2003 година за установяване 
на схема за търговия с квоти за 

(5) Необходимо е да бъдат създадени 
специфични разпоредби относно 
видовете действия, които могат да бъдат 
подпомагани от Кохезионния фонд в 
рамките на тематичните цели, 
определени в Регламент (ЕС) 
№ […]/2013 [РОР].
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емисии на парникови газове в рамките 
на Общността и за изменение на 
Директива 96/61/ЕО на Съвета.

Or. en

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Инвестициите за постигане на 
намаляване на емисиите на парникови 
газове от дейностите, изброени в 
приложение І към Директива 
2003/87/EО на Европейския парламент 
и на Съвета от 13 октомври 2003 г. за 
установяване на схема за търговия с 
квоти за емисии на парникови газове в 
рамките на Общността и за 
изменение на Директива 96/61/ЕО на 
Съвета, следва да не са допустими за 
подкрепа от ЕФРР, тъй като вече се 
възползват във финансово отношение 
от прилагането на Директива 
2003/87/ЕО. Това изключение следва да 
не ограничава възможността 
Кохезионният фонд да се използва за 
подкрепа на дейности, които не са 
изброени в приложение І към 
Директива 2003/87/ЕО, дори ако те се 
изпълняват от едни и същи 
икономически оператори, като 
например инвестиции в 
комбинираното производство на 
топлина и енергия и в
топлофикационните мрежи, 
разработване на интелигентни 
системи за разпределение, съхранение 
и пренос на електроенергия, мерки за 
намаляване на замърсяването на 
въздуха и др., дори ако едно от 
непреките им въздействия е 
намаляването на емисиите на 
парникови газове или ако те са 
изброени в националния план, посочен 
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в член 10в, параграф 1 от Директива 
2003/87/ЕО.

Or. en

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5б) Инвестиции в жилищния сектор, 
с изключение на насърчаването на 
енергийната ефективност и 
използването на възобновяеми 
енергийни източници, не могат да 
бъдат допустими за подкрепа от 
Кохезионния фонд, тъй като попадат 
извън обхвата на подкрепата от 
Кохезионния фонд, както е 
постановено в Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз.

Or. en

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 5 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5в) Важно е да се гарантира, че при 
насърчаване на инвестициите в 
областта на управлението на риска, 
се взимат под внимание специфични 
рискове на регионално, трансгранично 
и транснационално равнище.

Or. en
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Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 5 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5г) Следва да бъде гарантирано 
взаимното допълване и 
взаимодействията, ползващи се от 
подкрепата на Кохезионния фонд, 
ЕФРР, ЕТС и МСЕ, с цел да бъде 
избегнато дублирането на усилия и да 
бъде гарантирано оптималното 
свързване на различните видове 
инфраструктури на местно, 
регионално и национално равнище, 
както и в целия Европейски съюз.

Or. en

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) С цел да се отговори на 
специфичните нужди на Кохезионния 
фонд и в съответствие със стратегията 
„Европа 2020“, т.е., политиката на 
сближаване да подпомага 
необходимостта от осигуряване на
интелигентен, устойчив и приобщаващ 
растеж е необходимо да се определят 
инвестиционни приоритети, попадащи в 
обхвата на тематичните цели, 
определени в Регламент (ЕС) 
№ […]/2012 [РОР].

(6) С цел да се отговори на 
специфичните нужди на Кохезионния 
фонд и в съответствие със стратегията 
„Европа 2020“, т.е., политиката на 
сближаване да подпомага 
необходимостта от осигуряване на 
интелигентен, устойчив и приобщаващ 
растеж е необходимо да се определят 
инвестиционни приоритети, попадащи в 
обхвата на тематичните цели, 
определени в Регламент (ЕС) 
№ […]/2013 [РОР]. В тези 
инвестиционни приоритети следва да 
се набележат подробни цели, които 
да не се изключват взаимно и за 
които Кохезионният фонд допринася. 
Освен това тези инвестиционни 
приоритети следва да служат за 
основа при определянето на 
конкретните цели в рамките на 
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оперативните програми, които са 
съобразени с нуждите и 
характеристиките на програмния 
район.

Or. en

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Настоящият регламент заменя 
Регламент (EО) № 1084/2006 на Съвета 
от 11 юли 2006 година за създаване на 
Кохезионен фонд и за отмяна на 
Регламент (ЕО) 1164/94. Във връзка с 
това и в интерес на яснотата
Регламент (ЕО) № 1084/2006 следва да 
бъде отменен.

(8) Настоящият регламент заменя 
Регламент (ЕО) № 1084/2006 на Съвета 
от 11 юли 2006 г. за създаване на 
Кохезионен фонд. Поради това този
регламент следва да се отмени. Въпреки 
това настоящият регламент следва 
да не засяга продължаването или 
промяната на подпомагането, 
одобрено от Комисията въз основа на 
Регламент (EO) № 1084/2006 или на 
друг законодателен акт, приложим за 
това подпомагане към 31 декември 
2013 г., който впоследствие следва да 
се прилага и след тази дата по 
отношение на това подпомагане или 
съответните проекти до тяхното 
приключване. Следователно 
заявленията за получаване на 
подпомагане, подадени или одобрени 
съгласно Регламент (ЕО) № 1084/2006, 
следва да останат валидни.

Or. en

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) Тъй като целите на 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване не 
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могат да бъдат постигнати в 
достатъчна степен от държавите 
членки предвид степента на 
неравенство между нивата на 
развитие на различните региони и 
изостаналостта на най-
необлагодетелстваните региони, 
както и ограниченията на 
финансовите ресурси на държавите 
членки и регионите, и следователно 
могат да бъдат по-добре постигнати 
на равнището на Съюза, Съюзът 
може да приеме мерки в 
съответствие с принципа на 
субсидиарност, установен в член 5 от 
Договора за Европейския съюз. В 
съответствие с принципа на 
пропорционалност, установен в 
същия член, настоящият регламент 
не надхвърля необходимото за 
постигането на тези цели.

Or. en

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б a) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) проекти за транспортна 
инфраструктура с европейска 
добавена стойност, предвидени в 
Регламент (ЕС) № […]//2012 г. [за 
създаване на Механизъм за свързване 
на Европа] за сума в размер на XX 
евро, в съответствие с член 84, 
параграф 4 от Регламент (ЕС) 
№ […]/2012 [РОР];

Or. enОбосновка

В контекста на тристранните разговори трите институции постигната съгласие 
относно същността на това изменение, но решиха, че следва да бъде включено като 
член 2а (нов), като текстът ще бъде предоставен от Комисията на по-късен етап.
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Изменение 16

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) извеждането от експлоатация на 
атомни електроцентрали;

a) извеждането от експлоатация и 
строежа на атомни електроцентрали;

Or. en

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) намаляването на емисиите на 
парникови газове от инсталации, 
попадащи в обхвата на Директива 
2003/87/ЕО;

б) инвестиции за постигане на
намаляването на емисиите на парникови 
газове от дейности, попадащи в обхвата 
на приложение І от Директива 
2003/87/ЕО;

Or. en

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) жилищно настаняване. в) жилищно настаняване освен с цел 
насърчаване на енергийната 
ефективност и използването на 
възобновяеми източници на енергия;

Or. en
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Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в а) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) производството, обработката и 
продажбата на тютюн и тютюневи 
изделия;

Or. en

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в б) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) предприятия в затруднение, така 
както са определени в правилата на 
Европейския съюз за държавните 
помощи;

Or. en

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в в) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) инвестиции в летищна 
инфраструктура, различна от 
свързаната с опазването на околната 
среда.

Or. en
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Изменение 22

Предложение за регламент
Член 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

В съответствие с член 16 от Регламент 
(ЕС) № […]/2012 [РОР], Кохезионният 
фонд подкрепя следните инвестиционни 
приоритети в рамките на тематичните 
цели, установени в член 9 от Регламент 
(ЕС) № […]/2012 [РОР]:

В съответствие с член 16 от 
Регламент (ЕС) № […]/2013 [РОР], 
Кохезионният фонд подкрепя следните
инвестиционни приоритети в рамките на 
тематичните цели, установени в член 9 
от Регламент (ЕС) № […]/2013 [РОР] в 
съответствие с нуждите и 
потенциала, описани в 
Споразумението за партньорство, 
посочено в член 14, параграф 1, буква 
а), подточка i) от същия регламент:

Or. en

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 3 – буква a) – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) подкрепа на преминаването към 
нисковъглеродна икономика във всички 
сектори чрез:

a) подпомагане на преминаването към 
нисковъглеродна икономика във всички 
сектори посредством:

Or. en

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 3 – буква а) – подточка i)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) насърчаване на производството и 
разпространението на възобновяеми 
източници на енергия;

i) насърчаване на производството и 
разпространението на енергия, 
добивана от възобновяеми източници;
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Or. en

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 3 – буква а) – подточка ii)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) насърчаване на енергийната 
ефективност и използването на 
възобновяеми източници на енергия в 
малките и средните предприятия;

ii) насърчаване на енергийната 
ефективност и използването на 
възобновяеми източници на енергия, 
най-вече в МСП;

Or. en

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 3 – буква а) – подточка iii)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) предоставяне на подкрепа за 
енергийната ефективност и 
използването на възобновяеми 
източници на енергия в обществените 
инфраструктури;

iii) предоставяне на подкрепа за 
енергийната ефективност, 
интелигентното управление в 
енергетиката и за използването на 
възобновяеми източници на енергия в
обществените инфраструктури, 
включително в обществените сгради 
и жилищния сектор;

Or. en

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 3 – буква a) – подточка iv)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) разработване на интелигентни 
разпределителни мрежи за ниско 
напрежение;

iv) разработване и внедряване на 
интелигентни разпределителни мрежи 
за ниско и средно напрежение;
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Or. en

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 3 – буква а) – подточка v)

Текст, предложен от Комисията Изменение

v) насърчаване на стратегии за 
нисковъглеродно развитие в градските 
райони;

v) насърчаване на стратегии за 
нисковъглеродно развитие във всички 
видове територии, по специално в 
градските райони, включително 
насърчаването на устойчива 
мултимодална градска мобилност и 
мерки за приспособяване, свързани със 
смекчаването на изменението на 
климата;

Or. en

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 3 – буква а) – подточка v a) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

va) насърчаване на използването на 
високоефективното комбинирано 
производство на топлина и енергия, 
основано на търсенето на полезна 
топлоенергия;

Or. en

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 3 – буква б) – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) насърчаване на приспособяването б) насърчаване на адаптирането към 
изменението на климата, на 
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към изменението на климата чрез: предотвратяването и управлението на 
риска посредством:

Or. en

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 3 – буква б) – подточка i)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) предоставяне на подкрепа за 
целевите инвестиции за 
приспособяване към изменението на 
климата;

i) предоставяне на подкрепа за 
инвестициите за приспособяване към 
изменението на климата, включително 
екосистемните подходи;

Or. en

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 3 – буква в) – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) опазване на околната среда и 
насърчаване на ефективното използване 
на ресурсите чрез:

в) опазване на околната среда и 
насърчаване на ефективното използване 
на ресурсите посредством:

Or. en

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 3 – буква в) – подточка i)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) вземане на мерки във връзка със 
значителните нужди от инвестиции
в сектора на отпадъците за съобразяване 

i) инвестиране в сектора на отпадъците 
за съобразяване с изискванията на 
законодателството на Съюза в областта 
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с изискванията на законодателството на 
Съюза в областта на околната среда;

на околната среда и удовлетворяване 
на нуждите, идентифицирани от 
държавите членки за инвестиции 
отвъд тези изисквания;

Or. en

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 3 – буква в) – подточка ii)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) вземане на мерки във връзка със 
значителните нужди от инвестиции
във водния сектор за съобразяване с 
изискванията на законодателството на 
Съюза в областта на околната среда;

ii) инвестиране във водния сектор  на 
отпадъците за съобразяване с 
изискванията на законодателството на 
Съюза в областта на околната среда и 
удовлетворяване на нуждите, 
идентифицирани от държавите 
членки за инвестиции отвъд тези 
изисквания;

Or. en

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 3 – буква в) – подточка iii)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) опазване и възстановяване на 
биологичното разнообразие, 
включително чрез екологосъобразни 
инфраструктури;

iii) опазване и възстановяване на 
биологичното разнообразие, опазване и 
възстановяване на почвите и 
насърчаване на екосистемните услуги, 
включително NATURA 2000 и
екологосъобразните инфраструктури;

Or. en
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Изменение 36

Предложение за регламент
Член 3 – буква в) – подточка iv)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) подобряване на градската среда, в 
това число регенериране на 
промишлени зони и намаляване на 
замърсяването на въздуха;

iv) действия за подобряване на 
градската среда, ревитализиране на 
градове, регенериране и обеззаразяване
на промишлени зони (включително 
зони в процес на преобразуване),
намаляване на замърсяването на въздуха 
и насърчаване на мерки за намаляване 
на шумовото замърсяване;

Or. en

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 3 – буква г) – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) насърчаване на устойчивия транспорт 
и отстраняване на участъците с 
ограничен капацитет в ключовите 
мрежови инфраструктури чрез:

г) насърчаване на устойчиво развития 
транспорт и премахване на участъците с 
недостатъчен капацитет в ключови 
мрежови инфраструктури посредством:

Or. en

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 3 – буква г) – подточка i)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) предоставяне на подкрепа за 
мултимодално единно европейско 
транспортно пространство с помощта на 
инвестиции в трансевропейската 
транспортна мрежа;

i) предоставяне на подкрепа за 
мултимодално единно европейско 
транспортно пространство с помощта на 
инвестиции в транс европейската 
транспортна мрежа (TEN-T);

Or. en
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Изменение 39

Предложение за регламент
Член 3 – буква г) – подточка ii)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) разработване на екологосъобразни и 
нисковъглеродни транспортни системи 
и насърчаване на устойчиво развита 
градска мобилност;

ii) разработване и подобряване на 
екологосъобразни (включително 
нискошумови) и нисковъглеродни 
транспортни системи, включително 
вътрешноводни пътища и морски 
транспорт, пристанища, 
мултимодални връзки и летищна 
инфраструктура, с цел насърчаване на 
устойчиво развита мобилност на 
регионално и местно равнище;

Or. en

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 3 – буква г) – подточка iii)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) разработване на всеобхватни, 
висококачествени и оперативно 
съвместими железопътни системи;

iii) разработване и рехабилитация на 
всеобхватни, висококачествени и 
оперативно съвместими железопътни 
системи и насърчаване на мерки за 
намаляване на шумовото 
замърсяване;

Or. en



PE486.124v02-00 24/35 PR\937299BG.doc

BG

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общите показатели, посочени в 
приложението към настоящия 
регламент, се използват по 
целесъобразност и в съответствие с 
член 24, параграф 3 от Регламент (EС) 
№ […]/2012 [РОР]. По отношение на 
общите показатели — за базовите 
стойности се задава нула и се 
определят количествени цели с 
натрупване за 2022 г.

1. Общите показатели за изпълнение, 
посочени в приложението към 
настоящия регламент, показателите за 
резултатите по отделните програми, 
както и, когато е уместно, 
показателите за изпълнение по 
отделните програми, се използват в 
съответствие с член 24, параграф 3 и 
член 87, параграф 2, буква б), 
подточки ii) и iv) от Регламент (ЕС) № 
[…]/2013 [РОР].

2. По отношение на показателите за
крайните продукти по отделните 
програми — за базовите стойности се
задава нула и се определят
количествени цели с натрупване за 
2022 г.

2. По отношение на общите 
показатели и на показателите за
изпълнение по отделните програми за 
базовите стойности се задава нула. 
Кумулативните количествено 
определени целеви стойности за тези 
показатели се определят за 2022 г.

3. По отношение на показателите за 
резултатите по отделните програми —
за базовите стойности се използват 
последните налични данни и се 
определят цели за 2022 г., които обаче
могат да имат количествено или 
качествено изражение.

3. По отношение на показателите за 
резултатите по отделните програми, 
които са свързани с инвестиционните 
приоритети, за базовите стойности се 
използват последните налични данни и 
се определят цели за 2022 г. Целите
могат да имат количествено или 
качествено изражение.

3a. Комисията се оправомощава да 
приеме делегиран акт в съответствие 
с член 5а за изменение на списъка на 
общите показатели за изпълнение, 
посочени в приложението към 
настоящия регламент, с цел да се 
направят корекции, когато това е 
оправдано с оглед гарантирането на 
ефективна оценка на напредъка в 
изпълнението на програмата.

Or. en
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Изменение 42

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Заявленията за получаване на 
подпомагане, представени в рамките на 
Регламент (ЕО) № 1084/2006, остават в 
сила.

2. Заявленията за получаване на 
подпомагане, представени или одобрени
съгласно Регламент (ЕО) № 1084/2006, 
остават в сила.

Or. en

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5a
Упражняване на делегираните 

правомощия
1. Правомощието да приема 
делегирани актове се предоставя на 
Комисията при спазване на 
предвидените в настоящия член 
условия.
2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 4, 
параграф 3а, се предоставя на 
Комисията за неопределен срок от 
време, считано от 1 януари 2014 г.
3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 4, параграф 3а, може 
да бъде оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от 
Съвета. Решението за оттегляне 
прекратява делегирането на 
правомощието, посочено в 
решението. То влиза в сила в деня след 
публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
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него. Решението не засяга 
валидността на делегираните актове, 
които вече са в сила.
4. Веднага след като приеме делегиран 
акт, Комисията нотифицира 
едновременно Европейския парламент 
и Съвета за него.
5. Делегиран акт, приет в 
съответствие с член 4, параграф 3а, 
влиза в сила само ако нито 
Европейският парламент, нито 
Съветът е представил възражения в 
срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на 
Европейския парламент и Съвета или 
ако преди изтичането на този срок 
както Европейският парламент, 
така и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
2 месеца по искане на Европейския 
парламент или Съвета.

Or. en

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Регламент (ЕО) № 1084/2006 се отменя. Без да се засягат разпоредбите, 
предвидени в член 5, Регламент (ЕО) 
№ 1084/2006 се отменя, считано от 
1 януари 2014 г.

Позоваванията на отменения регламент 
се считат за позовавания на настоящия 
регламент.

Позоваванията на отменения регламент 
се считат за позовавания на настоящия 
регламент и се четат съобразно 
таблицата на съответствията, 
изложена в приложение Х.

Or. en
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Изменение 45

Предложение за регламент
Член 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

Европейският парламент и Съветът
преразглеждат настоящия регламент до
31 декември 2022 г., в съответствие с
член 177 от Договора.

Европейският парламент и Съветът
преразглеждат настоящия регламент до
31 декември 2020 г. в съответствие с
член 177 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз.

Or. en

Изменение 46

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 1

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ

Твърди отпадъци тон Допълнителен капацитет 
за преработка на 
отпадъци

Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
Твърди отпадъци тона/година Допълнителен капацитет 

за преработка на 
отпадъци

Or. en

Изменение 47

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 2 – редица 2

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
m3 Очаквано намаляване на 

загубите на вода във 
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водопреносната мрежа
Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ

заличава се заличава се

Or. en

Изменение 48

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 4 – редица 2

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
Предотвратяване и управление на 
рискове.

лица Жители, които се ползват 
от мерките за защита от 
горски пожари и от 
други защитни мерки

Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
Предотвратяване и управление на 
рискове.

лица Брой жители, които се 
ползват от мерки за 
защита от горски пожари

Or. en

Изменение 49

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 6

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
Запечатване на почвата хектар Изменение по отношение 

на дължащото се на 
развитието запечатване 
на почвата

Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
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заличава се заличава се заличава се

Or. en

Изменение 50

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 1 – подзаглавие 7

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ

Природа и биологично разнообразие хектар Площ на 
местообитанията с по-
добра степен на 
съхраненост

Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ

Природа и биологично разнообразие хектар Площ на 
местообитанията, 
подкрепени с цел 
постигане на по-добра 
степен на съхраненост

Or. en

Изменение 51

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 2 – подзаглавие 3

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ

Намаляване на емисиите на 
парникови газове

тон CO2 
еквивалент

Очаквано намаляване на 
емисиите на парникови 
газове в CO2 еквивалент

Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
Намаляване на емисиите на 
парникови газове

тон CO2 
еквивалент

Изчислено намаляване на 
емисиите на парникови 
газове
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Or. en

Изменение 52

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 3 – подзаглавие 3

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
Градски транспорт пътуване на 

пътник
Увеличаване на броя на 
пътуванията на 
пътници в 
подпомаганата 
транспортна услуга

Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ

Градски транспорт км Обща дължина на 
новите или подобрени 
трамвайни линии и 
линии на метрото

Or. en

Изменение 53

Предложение за регламент
Приложение – заглавие 3 – подзаглавие 4

Текст, предложен от Комисията

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ
Вътрешни водни пътища тон/киломе

тър
Увеличаване на 
товарите, 
транспортирани по 
подобрените вътрешни 
водни пътища

Изменение

ЕДИНИЦА НАИМЕНОВАНИЕ

Вътрешни водни пътища км Обща дължина на 
подобрените или 
създадени нови 
вътрешни водни 
пътища
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Or. en
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Предложението на Комисията относно Кохезионния фонд

В контекста на законодателния пакет за политиката на сближаване, предложен от 
Комисията, Кохезионният фонд е част от фондовете, обхванати от общата 
стратегическа рамка, която ще включва структурните фондове, Кохезионния фонд, 
както и Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони и Европейския 
фонд за рибарство и морско дело. Всички тези фондове ще бъдат предмет на общи 
разпоредби в редица области на програмирането и финансовото управление. Освен това 
и подобно на текущия програмен период Кохезионният фонд, ЕФРР и ЕСФ ще 
продължат да функционират в зависимост от допълнителния набор от общи 
специфични правила по отношение на планирането, управлението и мониторинга.

Въпреки че Комисията предлага нова рамка за фондовете, обхватът и целите, 
специфични за Кохезионния фонд, не са променени драстично в сравнение с текущия 
програмен период.

В предложението си за регламент за определяне на общи разпоредби за всички 
фондове, който ще замени настоящия Общ регламент („РОР“), Комисията предлага 
различна структура на мисията и целите на фондовете, като подчинява всички фондове 
на целта за инвестиции за растеж и заетост, което да допринесе към стратегията на 
Съюза за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж. Кохезионния фонд ще 
допринесе за постигане на тази цел и на тази мисия като оказва подкрепа на държавите 
членки, чийто брутен национален доход (БНД) на глава от населението е по-малък от 
90% от средния БНД на глава от населението на ЕС-27. Въпреки това, обхватът на 
дейността на Кохезионния фонд ще продължи да бъде насочен към осигуряването на 
финансова подкрепа за проекти в областта на околната среда и на трансевропейските 
мрежи в областта на транспортната инфраструктура, като същевременно се обезпечава 
подходящ баланс и според инвестиционните и инфраструктурните нужди на всяка 
държава членка (член 2 от предложението за регламент относно Кохезионния фонд).

Обхватът на подкрепата е все пак леко променен, тъй като член 2, параграф 2 от 
предложението за регламент относно Кохезионния фонд променя случаите на 
изключване на подкрепа, чрез добавяне на намаляването на емисиите на парникови 
газове от инсталации, попадащи в обхвата на Директива 2003/87/ЕО. Позоваванията на 
лихви по заеми, закупуване на земи на стойност над 10% от общите допустими разходи 
за съответната операция и възстановим данък добавена стойност, понастоящем, 
предвидени в член 3, букви а), б) и д) от общия регламент, сега са включени в член 59, 
параграф 3 от РОР, което е обща разпоредба, приложима към всички фондовете по 
ОСР.

Една от новите характеристики, в сравнение с текущия Регламент се намира в член 3 от 
предложението за регламент относно Кохезионния фонд, в който, в съответствие с 
принципа на тематичната концентрация, както е предвидено в член 16 от РОР, 
предвижда, че подкрепата от Кохезионния фонд е предмет на списък с инвестиционни 
приоритети, в рамките на обхват, както е дефинирано по-горе и във връзка с 
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тематичните цели, както те са определени в член 9 от CPR, и по-специално:

а) подпомагане на преминаването към нисковъглеродна икономика във всички сектори;
б) насърчаване на адаптацията към изменението на климата и превенцията и 

управлението на риска;
в) опазване на околната среда и насърчаване на ефективното използване на ресурсите;
г) насърчаване на устойчивия транспорт и премахване на участъците с недостатъчен 

капацитет във всички ключови мрежови инфраструктури; както и
д) повишаване на институционалния капацитет и ефикасна публична администрация.

Всяка от тези цели е разделена на специфична подгрупа от инвестиционни приоритети, 
както е посочено под всяка от целите.

Сега е налице изрична разпоредба за подкрепа на подобряването на институционалния 
капацитет, тъй като това се счита за конкретна необходимост в областта на политиката 
на сближаване като се има предвид размерът и значението на проектите, които следва 
да бъдат подпомагани.

Както за настоящата преходна схема, предвидена в член 8, параграф 3 от общия 
регламент, РОР постановява, че държавите членки, които могат да бъдат финансирани 
от Кохезионния фонд през 2013 г., но чийто БНД на глава от населението надвишава 
90% от БНД на глава от населението на ЕС-27, получават подкрепа от Кохезионния 
фонд на преходен и специфичен принцип.

Разпоредбите за определяне на условия, съдържащи се в член 4 от общия регламент 
сега са част от РОР (Дял ІІ, Глави ІІІ и ІV).

Предложението за регламент относно Кохезионния фонд съдържа други нови елементи, 
в сравнение с намиращия се понастоящем в сила регламент. В контекста на стремежа 
към един повече насочен към резултатите процес, за да се гарантира, че програмите на 
политиката на сближаване са ориентирани към постигането на резултати и ефективното 
изпълнение на фондовете, и както в случая на ЕФРР, Комисията въвежда общи 
показатели за Кохезионния фонд (член 4 и Приложение на предложението за регламент 
относно Кохезионния фонд), с цел да оцени напредъка при прилагането на програмата 
в посока постигането на целите (членове 24(3) от РОР).

Резултати от тристранните разговори

Тристранните разговори за Кохезионния фонд бяха проведени при възможно най-
близко придържане към позицията, гласувана от комисията по регионално развитие на 
12 юли 2012 г.Резултатът е наистина задоволителен, тъй като имаше възможност да се 
запази линията, прокарана от повечето от измененията на Парламента, по-специално от 
най-важните.

Стремежът също така беше да има добра степен на координация и взаимодействие с 
другите регламенти, по-специално по отношение на ЕФРР, при който усилията дадоха 
възможност да се приведат в съответствие инвестиционните приоритети, така че да се 
гарантират опростени правила и по-лесно тълкуване за бенефициерите.
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Обхватът на Кохезионния фонд (член 2 от предложението за регламент относно 
Кохезионния фонд) бе разширен в съответствие с мандата, така че да включва 
подкрепата за енергийната ефективност и използването на възобновяема енергия в 
жилищния сектор, както вече е предвидено за обществените инфраструктури и 
предприятията, и да позволи включването на инвестиционни приоритети в подкрепа на 
високоефективно централно отопление и комбинирано производство на топлинна и 
електрическа енергия.

Основната причина е, че съгласно най-новите налични данни, включително тези на 
Европейската комисия, при настоящите тенденции ЕС ще успее да постигне едва по-
малко от половината от поставената цел за 20 % повишаване на енергийната 
ефективност до 2020 г. Подкрепата от страна на Кохезионния фонд за енергийната 
ефективност и използването на енергия от възобновяеми източници в частните жилища 
представлява най-разходоефективния начин за постигане на целите на стратегията 
„Европа 2020“.

Подобно наблюдение може да се направи по отношение на високоефективното 
централно отопление и комбинираното производство на топлинна и електрическа 
енергия, като се има предвид тяхното значение за държавите членки, включени в 
Кохезионния фонд, техните големи възможности за развитие, както и особено 
положителното въздействие върху околната среда, което може да се постигне чрез 
увеличаване на енергийната ефективност и използване на възобновяеми енергийни 
източници, като по този начин се спомага за намаляването на емисиите и енергийната 
сигурност.

Въпреки първоначалната съпротива от Съвета и Комисията бе запазено позоваването 
по отношение на подкрепата, която може да бъде отпусната от Кохезионния фонд за 
проекти за транспортна инфраструктура в рамките на Механизма за свързване на 
Европа в държави членки, включени в Кохезионния фонд. Това бе направено, тъй като 
не може да се направи реално прехвърляне на средства от Кохезионния фонд без 
позоваване в настоящия регламент, въпреки че самите правила, уреждащи 
прехвърлянето, следва да бъдат определени в член 84 от РОР. Трябва да се отбележи, че 
целият проблем ще зависи от крайния резултат от преговорите по РОР и МФР, както по 
отношение на възможността за прехвърлянето, така и по отношение на действителните 
суми, които трябва да бъдат прехвърлени.

В духа на привеждането в съответствие с регламента за ЕФРР, беше решено и в 
регламента за Кохезионния фонд да се въведе изричното изключване на подкрепата за 
производство, преработка и търговия с тютюн и тютюневи изделия, както и за 
предприятия в затруднение, както е определено съгласно правилата за помощ от Съюза.

Една важна промяна, отново в съответствие с това, което се изисква от Парламента, 
засяга предприятията, които трябва да бъдат определени като имащи право на помощ за 
проекти за енергийна ефективност и възобновяеми енергийни източници, като беше 
постигната договореност да се даде възможност и за предприятия, различни от МСП, да 
получават такава помощ.
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В инвестиционните приоритети (член 3) особено внимание е обърнато на проблемите, 
свързани с околната среда. Освен подкрепа за енергийна ефективност и възобновяема 
енергия в жилища, както и за централно отопление и комбинирано производство на 
енергия, бе постигнато важно споразумение за сектора на отпадъците и водния сектор, 
което предполага, че ще бъде възможно не само инвестициите в тези сектори да 
отговарят на изискванията на достиженията на правото на Съюза в областта на 
околната среда, но също така да се излезе извън тези граници и да се отговори на 
потребностите, установени от държавите членки.
Друг резултат от този подход е подкрепата за „Натура 2000“ и за благоприятен за 
околната среда транспорт.

Въпросът за макроикономически условия бе обсъден задълбочено и в крайна сметка бе 
постигнато споразумение, според което всички решения по тази тема ще бъдат предмет 
на преговорите по РОР, които се считат за най-доброто място за решаване на проблема 
от една по-обща гледна точка.

И накрая, общите показатели бяха обсъдени няколко пъти с преговарящите екипи по 
другите регламенти, за да се намери решение, общо за ЕФРР, ЕТС и Кохезионния фонд. 
Окончателното споразумение, постигнато със Съвета и Комисията, предвижда 
сключването на междуинституционално споразумение между трите институции, така 
че да се гарантира, че първоначалното предложение за приложенията, направено от 
Комисията след дълги консултации с експерти, ще остане непроменено. При всички 
положения в случай на необходимост от бъдещи промени ще има възможност те да 
бъдат направени чрез делегирани актове.


